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aurtepatypbl XIX-XX BB. paccMaTpUBAeTCsI MOJE/Ib, II0 KOTOPOi 06pa3o-
BaH (paseonorusm Tambosckuli/OpsHcKuUil 601K mebe mosapuuy. B kauecTse
CyOBeKTOB B paMKax JAHHOI MOJEIU BbICTYTIAeT, HAPSIAY C 807KOM, TIIUPO-
K1t Habop repcoHaskeit, CBI3aHHBIX C CEMAHTUKOI B IIMPOKOM CMbICIIE «HE-
YMCTOrO», EMOHMYECKOT0, OMAaCHOTO U MCIIO/b3yeMbIX B IeliOpaTUBHBIX
KOHCTPYKUMSX: uepm, cobaka (nec, kobenv), céutvs u ap. C ceMaHTUUYECKOM
TOUKM 3peHus Takue GOPMYJIbI COMTOCTaBMMBI C BBICKA3bIBAHMSIMU, JeJIery-
PYIOIIMMU «<HEUUCTOMY» TTePCOHAKY JeCTBYUS, KOTOPbIe TOBOPSIIMIi OTKA-
3BIBAETCS BHITIONMHATH. Kak 0 BXOKAeHMs B 060pOT oOpalieHus: mosaputy
(B TOM 4MCIIe B «KJIaCCOBOM» 3HAUEHMM), TAK U TIOC/IE 3TOT0 KOHCTPYKLIMU
tuna Tambosckuli 801K mebe mosapuuy MOTYT CIYKUTb KIUIIMPOBAHHBIM
OTBETOM Ha Jito60e obpallieHye (B TOM YMC/Ie Ha TEPMUHBI POACTBA, VICIIONb-
3yeMble Kak GYKBaJbHO, TakK ¥ MeTapopuiecKu) 1mbo Ha XapaKTepUCTHKY,
YCTaHABIMBAIOIIYIO OTHOIIEHUS] MEXITY ABYMSI TULIamMu (0pye, 3eMsIK, C80L
U T. [1.); B OTIETbHBIX CJIyUasIX SIBISIIOTCS peakiiyveil MpakTUUecKu Ha Jioboe
BbICKa3bIBaHMe COOeCeqHMKA, TEM CaMbIM peain3ysi QYHKIIMU YCTAHOBJIE-
HMSI AVICTAHIIMM TI0 OTHOIIIEHUIO K aBTOPY MPeIbIAYIIEi PEIUIVIKH, eT0 repe-
JIpa3HMBAHUS U T. [I.
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and Contexts of Usage
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and Public Administration (Russia, Moscow), malinxi@rambler.ru

aBsTRACT: The paper is based on the material of the 19th-20t centuries East
Slavic (principally Russian) literature. The author analyzes the model un-
derlying the phraseological unit Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch
(lit. “Tambov/Bryansk wolf is your comrade’). Besides ‘wolf’, the discussed
model can include such subjects, as ‘devil’, ‘dog’, ‘swine’ etc., which are as-
sociated with semantics of something, that possesses “unclean”, demonic
or dangerous nature, and are used in pejorative constructions. From a se-
mantic point of view, such formulas concern the statements delegating an
action that the speaker refuses to perform to an “unclean” character (mostly
to devil). Both before the word tovarishch ‘comrade’ (including its “class”,
Soviet connotations) has come into usage, and after that, the constructions
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of the type Tambovskii/bryanskii volk tebe tovarishch were used as clichéd
responses to any appeal (including terms of kinship, used both literally and
metaphorically) or to a characteristic, establishing some relations between
two persons (‘friend’, ‘fellow countryman’, ‘relative’, etc.). In some cases,
the discussed formulas in practice serve as reaction to any statement of
an interlocutor, thereby realizing the functions of both establishing a dis-
tance between a speaker and an author of the previous remark, mocking his
speech, etc.

KeYwoRrbps: phraseological unit, formula, pejorative, ‘Tambov wolf’, variability
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«AKTMBHOM CJIOBape PyCCKOTO SI3bIKa» PasTOBOPHO-CHMKEHHBIN (pa-
3eonorusm Tambosckuli <OpsHCKUl> 801K mebe mosapuly UHTEPIIPETUPYETCS
Kak ‘BO3pakeHMe Ha obpallleHMe «TOBapulilly», BhIpaskawoliee HeomoOpeHue
JIMYHOCTY 00palialoIIerocs: U yCTaHOBJIeHME AUCTAHIIUY B OOIEHUN C HUM’
[Atipecsin (oTB. peq.) 2014: 228]. CorytacHO 061IeMy MHEHUIO, €T0 MOMYJ/ISIPU-
3anuu crnocobcTBoBan pwibM «Jlemo PymsHiieBa» (1955), roe ciemoBartesib
TOBOPUT TIOA03peBaeMoMy: «5 BaM He TOBapuil, TaMOOBCKMIT BOJIK BaM TO-
Bapuill», a fanee mambos8ckuli 60JIK B COUETAHUM C MOBAPULjEM TIOSIBIISIETCS
ele B ABYX BbIcKa3blBaHMIX [KokeBHMKOB 2009: 443-444]. B cB43u C IIpo-
UCXOXIeHreM (OpMyJibI HEM3MEHHO BCIIOMMHAIOT U O «OPSTHCKOM BOJIKE»:
0OBIYHO MPUBOJSITCSI XPOHOJIOTUUECKU Hauboiee paHHME ee YIIOMUHAHUS —
uurtara u3 «Ilecan o CramuHe» (1959) F03a AemkoBCKOTO («A ST TIPOCTOi
COBETCKUIT 3aK/IIOUeHHbI, / VI MHe TOBapuill — Cepbiii OPSHCKMUIA BOJIK»)
u cBugeTenbcTBO n3 «CrnpaBouHuka mno I'VJIAl'y» JKaka Poccu, coracHo Ko-
TOPOMY CTAaHIAPTHBIM OTBETOM BOJIBHOHAEMHOTO 39Ky B OTBET Ha obpaiie-
H1e mosapuuy 6u110: «BosIK B 6pstHCKOM Jiecy TebGe ToBapuii, a He s!» [Poccu
1991 (2): 409]. B yacTHOCTM, MMEHHO 3TU TPU UCTOUHMKA YIIOMSHYTBI B CJIO-
Bape [[ymenko 2011].

Crnenudnueckue CUTyaluy, B KOTOPBIX TMOSIBJISIIOTCSI COOTBETCTBYIOIIVE
opmysbl B 3TMX MCTOYHMKAX, 3aUaCTYI0 aKTyalIM3UPYIOT B MIepBYI0 OYepeb
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TIOPEMHO-JIarepPHOE MY MWIUIENCKOE CIIOBOYIOTPe6IeHe 10 OTHOIIEHUIO
K JIMILy, TOpa)keHHOMY B rpaBaX. Cp. KOMMEeHTapuii K UCIIONIb30BAaHUIO 00-
palieHuit epaidaHuH vS moeapuuj B COBETCKOe BpeMsi: «...K YeJOBeKYy, I10-
MaBIIeMy B JIallbl TTPaBOOXPAHUTENbHONM CUCTEMbI, HAUMHAIM 06PAIaThCs
“IpaxgaHyH”, U OH... TePSJI IIPABO 06PAIATLCS K APYTUM JIIOAAM TOBapUIL”
(0H cpasy Imojyyasa B OTBET: ‘Cepblii/6pSHCKIMI/TaMOOBCKMIL BOJIK Tebe TOBa-
pMIL” MM TIPOCTO “BONK Tebe ToBapuin”)» [JlesonTnHa, llimenes 2019: 170].
BpICKa3pIBAIOTCS M MPEAIIONOKEeHNS O TIOPEMHO-JIarepHOM IPOMUCXOXKAEHUN
aTux dopmyn: Tak, M. A. I'paues [2009: 6], OCHOBBIBAsICb, C OJHOW CTOPOHBI,
Ha TaGyMPOBAHHOCTH CJI0BA MO8apuly, a C APYroil — Ha «BOMYbYX» TOMOCAX B
YTOJIOBHO¥ CyOKY/IbTYpe, OMHO3HAUHO YTBEPKIAET, YTO 3TU (DPa3eosorn3msl
MIPOMCXOIST «M3 MUIULENCKO-KPUMMHAIBHONM Cpefbl» U «IPUIYMaHbl YIro-
JIOBHBIM MUPOM».

HccnemoBaTesieit MOKET 3aHMMATh BOITPOC O TOM, Kakast 13 HopmyI1, «GpsiH-
CKast» WIU «TaMOOBCKasi», IBSIETCS UCXOAHOVA. TOT dakT, uTo mepBast ymomu-
HaeTCsl aBTOPaMU, TIOPEMHO-JIar€PHBIN OMBIT KOTOPBIX COCTOSICS 3a[J0/IT0 4O
Bbixoma ¢uabMa «Jleno PymMsHIleBa», MO3BOISET C GOJbIIEI UIM MeHbIei
YBEPEHHOCTBIO MpeAIonaraTh ee XpOHOIOTrMYecKoe CTapIMHCTBO. [To MHe-
Huio M. A. T'paueBa, BeipaskeHme Tamb608cKuli 801K mebe mosapuly «o6pa3oBa-
JIOCh TIO aHAJIOTMW»: «BOJIKA OPSIHCKO20 3aMEHMIT BOJIK mambosckuli» [[paues
2009: 6]; cornacuo K. B. Jly1eHKo, «B UCXOIHOI hopMe GbLT “OPSTHCKII BOIK”»,
JIAIIb 6y1aromapst GuJIbMY 3aKPEIIOCh BhIpaskeHMe ¢ «TaMOOBCKMM BOJIKOM»
[dymenko 2011: 334].

K npoTtuBononoxxHsIM BeiBOgaM NpuxoauT A. A. BypeikuH [Bypsikua 2019],
MpoaHaJM3UpOBaBIINii yrnorpebnenne Gopmyn Tambosckuil/OpaHCKuUll 80K
(mebe mosapuuy) Ha OOIBIIOM MacCUBe TeKCTOB. CIOBOCOUETaHME MAMOO8CKUE
80sKU (He BKJIIOUEHHOE B KIMINIMPOBAHHBIN OTBET HAa Ob6palleHune, a SBISIO-
IIeecst «TepPUTOPMATbHBIM MMEHOBaHMEM ITePCOHAsKE ») BITEpBble 00OHAPYKM-
BaeTcs UM B TekcTe 1912 r.; bopmyity Tambo8ckuii 601k mebe mosapuiy BypbIKMH
BO3BOJMT K HAPOJIHOM peun, K chepe MpocTopeuns 1 skaproHa (He yaessist Ipu
9TOM Cepbe3HOTO BHMMaHMS TIOPEMHO-JIarepHbIM KOHTEKCTaM), 8 CJIOBOCOYe-
TaHue OPSHCKUL 807K Vi BKITIOYAKOIVI ero (hpa3eoyiorn3M mpejjiaraeT CauTaTh
OKKa3MOHAJIbHBIMMU Y BTOPUYHBIMMA.

Ilpyroit Bompoc, MTOAHMMAEMbIN B CBSI3M C STUM MaTepUajoM, — 4eM 00y-
CJIOBJIEHO TOSIBIEHVE KOHKPETHBIX OTTOIMOHMMHBIX NpuiaraTenbHbIX. Ecin
«BPSTHCKUTT» (Ppa3eosorn3M TPaKTYIOT Yepe3 MCTOPUMUECKOe Ha3BaHue ropoaa
JebpsiHCK 1, COOTBETCTBEHHO, Uepe3 CBSI3b ¢ debpsimu [[Ipyroseiiko-/lomkaHcKast
2006; I'paueB 2009: 6], TO OTHOCUTENIBHO MTPOUCXOXKIEHMUS Gpa3eonornsma
«TaMOOBCKOTO» B MCTOPMUECKON U KpaeBegUyecKoil auTepaType (a Takke —
B CBSI3Y C €T0 M3BECTHOCTHIO KaK JIOKAIbHOM (hOPMYJIBI MIEHTUYHOCTH U C TIO-
MIBITKaMM TIPOJIBVKEHMST «TAMOOBCKOTO BOJIKA» B KAUeCTBe MeCTHOTO OpeHa —
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B TIOMYJISPHBIX Meaual) cyljecTByeT HeCKOAbKO Bepcuii. A. A. BypbikuH
[BypbikuH 2019] cuntaeT Hanbonee yoequTeIbHBIMU BEPCUN, COITIACHO KOTO-
peIM mambosckumu 8oskamu B XIX B. UMeHOBAIM MECTHBIX KPECThSIH-OTXOZ -
HMKOB, OTGMBAaBINMX pabOTy Y KOHKYPEHTOB, a B Havasie 1920-X rogoB — Kpe-
CThSIH, yYaCTBOBABIIMX B TaMOOBCKOM BOCCTaHUMA.

B menom Bce, KTO 06pariaeTcsi K COOTBETCTBYIOIIEMY (Dpa3eonorn3my, Mcxo-
ISIT Y3 TIPEIIOChUTKM 06 0613aTeIbHOCTM B HEM 2JIEMEHTOB 80K U M08ApULY.
[TokasaTtenbHO, uTO BypbikMH [BypbikuH 2019: 88] paccmarpuBaeT BCTpeyvaro-
HIecs B JINTepaType BbhIpakeHus Tuiia «TaMmOOBCKIIT BOJIK Tebe apyr/6paTeis
M T. A.» JINIIb KaK TpaHcHOpMaIMy MHBAPUAHTHOM KMHOIUTATHI. Be3ycioB-
HO, B COBPEeMEHHOII Ky/IbType IpeliefeHTHas hopmyna Tambosckuli 607Kk mebe
mosapuu aKTUBHO OOBITPBIBAETCSI U Mapoayupyercsi. OMHAKO CYLIECTBYIOT U
paHHMe KOHTEKCTHI, T7le TOMIOHVMMHBI/I KOMIIOHEHT B cocTaBe dhopmyn N-ckuli
801k mebe mosapuui / Bonk 8 N-ckom necy mebe mosapuuj Bapbupyercs. Ha-
POy ¢ MamOo8CcKuM Vi OpSIHCKUM B Xy O’KeCTBEeHHO inTepatype 1930-x romoB
YIIOMUHAETCS TAK)Ke KUPeHCKULl 807K, Cp.: — Tosapuwu, epaxcdate, oc1060HUMe
<...>— KupeHckuii 6onk mebe mosapuuy... [[letpos 1936: 168]; — A yx mak npu-
8blK, dopozue mosapuwju. — TeGe KupeHcKue 80JIKU — mosapuwju... [Humu 1940:
75-76] (Texct HamucaH B 1939 1.).

Kupenck — ropop B MpKyTCKOJi 06/1aCTi; B TIOPEMHO-JIAT€PHOM KOHTEK-
CTe HeMaJoBaXXHO, 4To KuMpeHCKuii yes[ ele 40 PeBOTIOLINY ObUT MECTOM
ccpukK. Teorpadndeckast MpUHAIEKHOCTb aBTOPOB MIPUBEIeHHbIX TEKCTOB
(T1. I1. TMeTpoB u I1. ®. HuiauH poamanch 1 BeIpocan B BoctouHoit Cubupm)
MO3BOJISIET MPEJION0XKUTh PerMOHaIbHbIN XapaKTep JaHHOTO BapuaHTa. VH-
TepPeCHO, YTO B MMO34HEN BepCum CBOeN noBecT HuimH MeHsieT npuiarateib-
HOe KupeHCKue Ha JepuBaT OT APYroro MPKYTCKOTO oitkoHuMa — JKuUraaoBo
(Bam suzanosckue 8onku — mosapuwju [Humua 1956: 26]), BeposiTHO 110 (camo)
LIeH3ypHbIM coobpakeHnsiM: B 1930-e roasl B KupeHcke Haxoauiaach TIOpbMa
HKBJ. Hapsimy ¢ 3TuM O6Hapy>kKMBAIOTCS BapMaHTBl M C APYTMMM TIpuiara-
TelbHBIMU: Hanipumep, QUHCKUL 807K mebe mosapuly, a He Mbl B BOCIIOMMHA-
Husx o I'paxkgaHckoii BoitHe [MenBenes 1960: 48 (1-s1 my6u1. 1939)] wim Bosik 8
Jlyscckom?® niecy meGe mosapuuy! B aBTo6MOrpaguyIecKoi oBeCTy AUCCUIEHTa
0. A. BetoxuHa [Betoxmna 1983: 400] (rmocinenHee, BHpoYeM, MOXKHO CIYUTATh
VHIVBUAYAJTbHBIM BapbUPOBAHMEM TIOPEMHO-TAT€PHO (HOPMYIIbI C YIIOMU-
HaHMEM «BOJIKA B OPSTHCKOM JIeCY»).

B menu 3TO¥ cTaThby HE BXOAUT HY YCTAHOBJIEHME «MCXOAHOT0» BapMaHTa,
HMU BBISIBJIEHVE TIPUYMH, IT0 KOTOPbIM BO (Ppa3eosiorn3mM BKIIOUAETCS Ta UIU

! Tak, Ha mopTasie «Tam6oBMsI» COGpaHO 6oJiee JecsSTH BepCuii IPOUCXOKAEHUS GOPMYIIbI MaAMBOBCKULL
801k pasHoii crenienn anTtacruunocty (http://tambovia.ru/tambovskiy_volk.html).

2 Kak et cam aBTop [Betoxuu 1983: 10], B jeTcTBe OH XKW Ha faye B I. JIyre mop JIeHMHTPagom.
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uHas reorpaduueckas mpuBsA3Ka. I pacCMOTPIO caMy MOJIeJb, II0 KOTOPOit
ITOCTPOEHBI TTOOOHbBIE BHICKA3bIBAHMSI: CYObEKTOM B HEIl MOSKET BBICTYIIATh
He TOJIbKO 80J/I1K, & CaMM BbICKA3bIBAHUS SIBJISIIOTCSI peakijyeil He TOJbKO Ha
obpaiieHne mosapuuy. B kauecTBe MaTepuasa UCIONb3YIOTCS XyI0KeCTBEH-
Has JuTepaTypa M IyOIUIMCTUKA; MOUCK MCTOYHMKOB MPOM3BOIMUIICS II0
cepBucy Google.Books. §I mocTaparch OTpaHUUYUTLCS MIPUMEPAMM U3 TEK-
CTOB, CO3JIaHHBIX A0 1955 TI. (T. €. B KOTOPBIX COOTBETCTBYMOIIME (POPMYIIbI
3aBeJOMO He SIBJISIIOTCS KMHO3aBUCUMBIMM), C NIPUBJIEYEHMEM HEKOTOPBIX
TeKCTOB 40 Havana XXI B.

Hapsimy ¢ «reorpadmyecky MapkKMpOBaHHBIM» 60JIKOM B OTBETax Ha obpa-
IeHMe mosapuuy MOTYT YIIOMUHATBCS cepblil 80JIK, 80K 8 JIeCy Vi TIPOCTO 80JIK:
«Kaxkoti s mebe mosapuw? Bosk e siecy mebe mosapuuy, a He s!» Ckopo Ham
00BscHUML, umo obpaujeHue “mosapuuy” He donyckaemcs Onsl ApecmosaHHbIX U
Mbl QOIHCHBL 00PALAMBCA K HAUATBCMEBY CO CI080M “2paxcdaHuH”» (BOCIIOMMHA-
Hus o 1940 r.) [Mapronuu 1977: 159].

KonTexcTbl 1920-X roloB MO3BOJISIFOT TOBOPUTD O TOM, UTO YK€ B 3TO BPEMSI
COOTBETCTBYIOIINI OTBET MOT MHCIIMPMUPOBATHCS UCIIOIb30BaHMeM obpaiie-
HUST mosapuuy UAeO0JIOTUUEeCKM WM KJIaCcCOBO UYKAbIM auiioM. OJHAKO peub
MOKET UATU He CTOJBKO O HEAOITyCTMMOCTHM 3TOrO OOpalleHMsT KaK KJIacCOBO
MapKMUPOBAHHOTO, CKOJIBKO O TOM, UTO OTBEUAIOIIMIT OTKa3bIBAETCS IIPM3HABATH
«TOBAPUIIECKVE» OTHOILIEHMST MKy co60ii ¥ TOBOPSIIMM, — Kak, HarpuMmep,
B ciefylomeM ¢dparMeHTe, IIe peub UaeT 0 KOH(IMKTe MOpsika C KOMaH[I0¥:
Moxcem, s He Mo2y mak, Kak 3700eii unu uyxoti! Bom, daseua, Yymucosa mosa-
puujem Hazeau, a oH zosopum: mebe mosapuwj o0uH ocmaics, 8 bBpsHckom necy
sonk. <...> Tosapuuwjem, noHumaeuwlv, mosapuwjem onsimes xouy cmams [aBpuaoB
1928: 147].

B pomane BceBonoga VMiBaHoBa «I'onmy6bie mecku» (1922) B oqHOM cityuae
Bonk mebe mosapuuy, C80J104b! CITy>KUT OTBETOM KPAaCHOTBAPZENIY OT KPEeCThSIH,
B ipyrom Cepolli 801K mebe — mosapuiy, cmepea! TOBOPST >KEHIIMHE MaTPOChI
[MBanoB 1923: 139, 219]; B pomane @. A. Bepe3osckoro «babbu Tporbi» (1928)
Bonk mebe mosapuw! KpUUYUT KPECThSIHMH BBICTYIAIONEMy Ha MUTHUHTE [Be-
pe3oBckuii 1934: 291]. Kpome TOTO, ¥ 0 BXOKAEHUS B 0OMXO[ «KJIAaCCOBOTO»
obpailleHus: mosapuui, i mMOCje 3TOr0 CTUMYJIOM [Jisl BOCIIPOM3BEIEeHMS BbI-
CKa3bIBaHMSI MOIJIM CTAaHOBUTLCS, HAIIPUMeEp, TaKue OOpalleHus] ¥ XapaKTe-
PUCTUKH, YCTaHABIMBAIOII/e OTHOIIEHUSI MeXAy ABYMS JIMIlaMM, Kak MeTa-
(hopuuecku MCIOMb3yeMble TEPMUHBI POACTBA: Opam (6pamey W T. Ai.), a Tak-
ke dpye, ceotli: — OH mebe He MOJIbKO 3eMISK, HO u 6pam <...> — Kakoli oH MHe
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Opam! 8osik emy Opam GpsSHCKUX Jiecos, a He 5. — Kak xakoii? Bedv Mol 8ce demu
00Ho20 Omuya HebecHozo [V3tomueHKo 1905: 4]; — Bpamuyast, 2060pto, nocmapati-
mecs! <...> — Kaxue Mot mebe 6pamuywt? Cepolii 6ok mebe 6pamey! [CrkuTaer
1955: 240] (Orapku, 1-s1 my6:1. 1906); — ...no6pamum moti xopowuti <...> — Bosk
mebe nobpamum, a He 2! [CaBuxuH 1906: 68]; — Bpamuwka, nomozu Maiocme.
<...> — Bosix mebe 6pamuwika [lyraeB 1925: 54]; — Kakx mam Hawa 6pamea
noxueaem? <...> — Kaxoii uopm 6pam! Bonk ¢ mambosckom Jiecy [sic!] 6pam
um, a He s [Ctpop 1973: 213] (perry6in. usg. 1930-x romoB); — Pycckuii cman
O6pamom anmatiyy, a anmaey pycckomy <...> — Cepulii 801k mebe 6pam! — Kpux-
Hyn myxcuk [Komrenos 1951: 301]; — Mst dpy3es npu n11060ii nozode, KOHEUHO.
<...> («Tambosckuli sonk mebe dpye», — nodyman Kanawes.) [Kounu 1962: 267]
(pomaH «JIeBKu», 1-s my6m. 1928-1931); — Yezo e Ha ceoez0-mo... ¢ poea-
MuHoli... — Bosik me@e ceoli... [[aiiBopoH 1939: 76].

Hapsinmy ¢ 601kom B IOJ0OHBIX BBICKA3BIBAHUSIX IEVICTBYIOT U MHbBIE CyObEK-
ThI, HaMOOJIee YaCTOTHBI CIeAYIOIIeE:

e yepm (OKKa3MOHa/IbHO Jewuii): CmenaHnuda. OH 8ac moxe 8cezda
306em O6pamuyem. Bedoawili. Bpamyem? em! uepm emy O6pamey, a He 5
[CpuropbeB 1871: 145]; — Bpam o Xpucme! <...> — Yepm mebe 6pam,
a He 5! [Jlonatun 1874: 178]; — Csotl, ceoti, mo-8a-puw... — Jlewuii mebe
mosapuuy [Azapx 1956: 175],

e cobaka (koGenw, nec): — Iocnywati, dozdp (npusmens), Hem Jau y meos
Jucmouka maxopku? <...> — Cobaxa mebe npusimens, a He 51! [KoponeHKo
1953: 118] (Con Makapa. 1883); IIpoxodst mumo Hux (60CSIKOB. — M. A.),
Jlee Huxonaesuu ckasan: «30oposo, 6pamuypt!» — Cobaxka mebe 6pam, —
yepiomo ckazan oduH u3 Hux [[ToroB 1938: 368] (Bocriomuuauus E. U. Tet-
posa o JI. H. Toictom); — ...mosapuwty ogiyep! <...> — Cobaka mebe mo-
sapuuy, Hemeykas winioxa! [Tait-Tomosko 1950: 85]; Ipubexcan dupexmop.
<...> — Tosapuwju pabouue... — Kobenv me6e mogapuuy! [CepapumoBuy
1934: 407] (Uctopust omHO¥ 3abactoBku. 1924); Hzopes. Tosapuuju!
3uHvkKo. ITec mebe mosapuwy (Bacuiap MiuHKO, mbeca «UepHbIii 3Meit»,
koHern, 1950-x) [Uuryk 1960: 430]; — He zyb6ume, 6pamyst-u!! — Cusstii
kobGen» mebe 6pam! [BopobwveB 1973: 47] (Tekct HamucaH B 1960 r.);
«He netime HanpacHo kpoew, Gpamos kazaku!» Jluyo oguyepa nepekocuiocs
euje cunvHee. «Ilec meGe 6pam!» [Bacunenko 1964: 262]; — Kak cviHoseli,
npedynpexcdaro eac... — Ilec mebe cvin! — wymena moana [beikos, Kazakos
1967: 115] (nmuTepaTypHO 06paboTaHHBIE BOCIIOMUHAHMS YUYaCTHUKOB
peBomonyu 1917 1.),

e CBUHbBA (B TO BpeMsI Kak uepm u c06akd fOCTOBEPHO BBISIBJIIOTCS B ITPO-
u3BeneHnsix XIX — Hauana XX B., IpUMePBI CO C8UHbEl 0OHAPYKMBAIOTCS
B 6oJjiee MO3OHMX KOHTEKCTax): «[10 sauiemy pacnopsaxeHuio u yKasaHuio
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cmapuiutsl npubexcan K 8am, mosapuwy komuccap». Komuccap euje 3nee Kpu-
yum: «CeuHwvst mebe mogapuwy!» [@emopos 2002: 239] (1urtaTta U3 Mucbma
2000 r. C. B. CronbinuHa, 1913 I. p.; peub UIOET O IMCKPUMMUHALIUM U3-3a
damummun: B 1934 r. on 6bT M3rHaH U3 psAnoB KpacHoit apmumn); «4A ceoli,
mosapuw!» A kpacHoapmeey 6 omseem: «CeuHbsl mebe mosapuui, 6aHow0-
2a!» [Hukutun 1961: 19]; — Zo6petii dens, mosapuwy komaroup! — CeuHbs
mebe mosapuuy, a He 5! [TTocnenoBuy 1962: 169].

PenKko TOSIBISIIOTCS MHBIE SKMBOTHBIE-CYObEKTHI — Med8edb, 3Mesl Vi KO3eJl.
A. V1. MonotkoB u E. K. ITaBierko [MonoTkos, ITaBnenko 1988: 57] Ha mare-
puase pyccKux cKa3ok (K COKalIeHuo, 6e3 yKa3aHusI MICTOYHVKA U KOHTEKCTA)
dbukcupyoT dhpaszeonorusm medseds mebe mosapuul Kak «BbIpaskeHue MpeHe-
OpeXXeHUsT K KOMY-JIMO0». Takue TpuMepbl eqUHUYHBI, HO TIEPBbIi TIOSBIISIETCS
mo 1955 r. (— Eli-602y, mosapuwju! — Bonx mebe mosapuwy! Ta medseds 3a-
6atixanvckuil... [bappimHukos 1954: 359]); BTopoit npumep (— Jobpeili seuep,
mosapuui. <...> — Medseds mebe mosapuuy, cyka, — omeeuaem cie008amers...
[Pabun 1989: 44]) He C/IUIIKOM UYMCTBIN, TTIOCKOIBKY SIBISIETCSI TTePeBOSHBIM
(c uauIIa), HO, YYUTHIBASI, YTO aBTOP MOC/IeAHEro Tekcra, 1. Y. PabuH, B 1937-
1943 rT. 66T 3aKJIIOYEHHBIM, BITOJIHE BO3MOXKHO, UTO OH IIUTUPYET aKTyaIbHOE
JlarepHOe BhIpaskeHue.

IMpumep co 3meeli yHUKaNeH: — Bpamywku... mosapuuju <...> — 3mes1 mebe
mosapuuwy! [Cragaiok 1958: 120]; mpumepsl € K03710M AUHUYHBI U 0OHAPYKI-
BaroTcs He paHee 1990-x romos: — «Manwsbopo». [locaceigati, 0a0s! «Kozen mebe
050s1», — emecmo 621azodapHocmu nodyman oH [TerioB 1991: 36].

Haxkownern, ¢ 1950-x rogoB B KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX ¢ Bennkoit Oteue-
CTBEHHOI BOIiHOI, Qukcupyorcss Tumaep v (emuHUYHO) Gpawucm: — Ymo
8am Hado om meHs, mogapuuju? <...> — Dawucm mebe mosapuuy! [Vloccenvanu
1959a: 14]; — Ymo sam Hado, mosapuwju? <...> — Bonk mebe mosapuuy!
<...>— Tumnep meGe mogapuwy, winuoHckas mopoa! [Moccenuanuu 1959b: 14, 20];
Kaxkue mot mebe ceou... lumnep mebe ceosik [CacdoHos 1969: 177]; — Jepucs 3a
MeHsi, dpye, He nponadews! — KobGenw 0a Tumnep mebe Opy3vs, 60ws mugo3Has!
(otBert Bnacosuy) [bepexkHoit 1997: 218].

B paccMOTpeHHBIX BbIlIe CJIy4asix peub IjIa O peakiuyu a) Ha obpalieHne
uam 6) Ha XapaKTepPUCTUKY, KOTOpasi yCTaHABAMBAaeT OCOOble OTHOIIEHUS
KOTo-JIM00 ¢ aBTOPOM PeIIMKM, KOT/IA MOCIeAHUI CUMTAET ITU 0OpalleHns 1
XapaKTePUCTUKY HepeeBaHTHBIMM. B nMTaTax Hioke 06pamieHust, CTUMYIH-
pyloIye BOCIpou3BeaeHre GopMyIbl, OTPaXKAIOT peabHO CYIIEeCTBYIOIIME
OTHOIIIEHUS — POJICTBO/CBOICTBO, OOIIHOCTD IO TeppuUTOopum: — Tol umo x?
He omey 3Hauum ceoemy dumio? <...> — Yepm mebe omey, a He ... [[apuH
1894: 60]; «...Cea-am!...» <...> — «CykuH mo! cviH, a He ceam! Cepblii 801K meobe
ceam...» [llunos 1925: 6]; — Ter max-mo, 6amsHa? <...> — Cepuwili 6onk mebe
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6amsans <...> Omey ¢ Hazpadamu 0a epamomamu ciay#oy Hec, a ColH pazooliHUK...
[Becenbrit 1929: 395]; — Bams! — KoGenv» mebe 6ams [@emopos 1939: 110]; —
Tosopio, MO¥CHO Jlememb, 3eMsK, 3HAYUm, mMoxcHo! <...> — I'umaep mebe 3em-
J15K, a He 51! (muasior orua u ceiHa) [Pairopopenxusi 1978: 126]. Orpunanue
9TOI CBSI3M, IIOApa3yMeBaeMoe BHyTpeHHeilt hopmoii ppaseonornsma, 3nech
He CTOJIbKO O3HauyaeT OTKa3 B IIpaBe Ha MCII0JIb30BaHMe COOTBETCTBYIOIIETO
obpalieHus1, CKOJIbKO YKa3bIBaeT Ha CMMBOINYECKYIO (hOPMY AUCTaHIMPOBA-
HUsI, TTOAPa3yMeBaloIlyi0, YTO co6eceJHUK He NOCTOWH Ha3bIBATh/CUUTATH
TOBOPSIIIETO OTLIOM, CBATOM, 3€MJISIKOM U T. [I.

Cnenyromuii (YHUKAIbHBIN) IIpUMep MHTEpeCeH TeM, UTO YIIOMSHYTOe B
HeM oOpalleHne He YCTaHABIMBaeT HUKAKMX OTHOIIEHWUI MeXAY ajgpecaH-
TOM U afipecaTaMu, Oyayuy HeiTpaJbHOI KOHCTaTalyell cTaTyca MoCIeJHUX
— ITocmotime, cmanuunuku! — Kyywtii kabens [sic!] mebe cmanuuruxk! [Illonoxos
1928: 150]. Peub umeT He O TOM, YTO TOBOPSIIMIT OTKA3bIBAET B ITPaBe HAa3bI-
BaTh ero CTAHMYHMKOM (KOTOPBIM OH I10 CYTH SIBJISIETCST), @ BOOGIIE O JMUCTaH-
IMPOBAaHNUY OT BbICKA3bIBAHMS OMIITOHEHTA, KAKMM ObI OHO HU OBLIO.

HakoHerl, elie B OHOM YHMKaIbHOM IIpYMepPe TOBOPSIIIMIi OTBeUaeT BOO6-
IIe He Ha oOpalleHKe, a Ha YIIOMMHAHE HEKOETO «3aKOHa»: — ...3aKOH Makxoti
ecms <...> — 3axoH? ITo Hosomy 3akoHy? Hewimo 3mo 3akoH?.. Boik mefe 3aKoH,
gom umo [Myiikenb 1912: 494] (1-s1 my6s1. 1911).

[IpuBeneHHbIE KOHTEKCThI AEMOHCTPUPYIOT PyHKUNY (ppaseonornsma: Ha-
pSILY C «HEyMEeCTHOCTBIO IPeJIIecTBYIOLIEr0 PeueBOro akra cobecerHMKa»
[BapaHoB, To6poBosibckuit 2009: 22] Ha ypOBHE aKTyaJbHOTO 3HAUEHUS, OH
MOXKeT (QYHKIIMOHAIbHO MCIIOIb30BaThCS KakK CPeJCTBO BbIpaskeHMs «kKpaitHei
HEBEKINBOCTU», TIepeipasHUBaHUS cObeceTHMKA U HeXKeaHUSI TTPOJO/DKUTD
KoMMYyHUKaluio [bapanos, To6poBonbekuii 2009: 23], M IpuBeeHHbIE BbI-
CKa3bIBaHMSI, IOCTPOEHHbIE TI0 TaHHOI MOJe/!, BBISIBJISIIOT 3TO ropasfio oue-
BUIHEE, YeM ofHa Juib hopmyna Tambosckuli 801K mebe mosapuuy.

3acmykyBaeT KOMMeHTapyst Habop NepCOHasKe, BBICTYMAIOIIMX KakK CyOb-
eKThI B cocTaBe ¢dpazeonorn3ma. Tak miM MHaUYe, OHU CBSI3aHBI CO cepoii B
LUIMPOKOM CMBIC/Ie «HEUYMCTOr0»/OMaCHOro U B CUJIy 3TOTO 3afeViCTBYIOTCS B
MeiopaTUBHBIX KOHCTPYKLMSIX. B paMKax KAMIIMPOBAHHBIX BbICKA3bIBAHUIA
MHOTMe U3 HMX B3aIMO3aMeHSIeMbl: uepm/nec e2o 3Haem; Ha Kol uepm/nec;
uepmos/cobauuti/necuti/ceuHsUUli CbiH; K uepmy / K C8UHbsIM; BSITCK. «Ha cep-
JIUTBIX BOJIKM (MHOTAA: YepTH) CP... e309Tb». OTHOCUTENIBHO IOCIeHEeN I10-
roBopkyu npusogdawuii ee JI. K. 3ejieHMH 3ameuaeT, 4TO 60/IKU B JAHHOM CIIy-
yae — «KOHEYHO, BOJKOJJIaKM, 0O0OPOTHM, HeuucTbie» [3emeHuH 1995: 56];
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OJIHAKO 3[1eCh MbI MMeeM [IeJi0, BepOsITHO, He CTOJbKO C 3Bdemmsaiyeis,
CKOJIBKO C KOHTeKCTyaJIbHOJ CMHOHMMMEIA, Cp. UIMOMY, KOMMEHTUPYIOUTYIO
HeM3BeCTHOe MeCTOIONIOXKeHMe UeloBeKa: 80/KU Cpams / 6 Jiec yexaau (Ha Kom).
B HapomHOII peun aTe/uISITUBbI Uepm, 80J1K, COOaKA, hec, Medsedsb, C8UHbS 3aeii-
CTBYIOTCSI B 00Pa30BaHNM TEPMIHOB, MAPKUPYIOMIVIX CHUKEHHbIE KOHHOTAIUN
0603Hauae€MOro 06beKTa, B YaCTHOCTHM «CTY3KAT MCTOYHMKAMM BO3HUKHOBEHMS
neiiopaTMBHBIX TOMOHUMOB. Tak MOABIAIOTC “UyeproBa”, “Bomubs”, “cobaubs”
u npoyasi TonmoHumus» [PeokrmcroBa 1979: 80] (o meilopaTuMBHOV CeMaH-
THUKE CBMHBMU, BOJIKA, COOAKM B CIaBSIHCKOJN JIEKCMKe CM. Takke: [bepe3oBuu
2014: 196]). [IpmumHbI, IO KOTOPBIM B LAHHYIO MoAenb B XX B. BCTpauBaeTCsI
BITOJIHE IeMOHV3MPOBAHHbIN [UmJiep, IPO3pavHbI.

C ceMaHTMUECKOI TOUKM 3peHUS MOXHO COOTHOCUTH PacCMaTpuBaeMble
(opmysbl € BBICKA3bIBAHMSIMMU, TIPEATIONATAIONIMMMN JIeJIeTUPOBaHNe «Heun-
CTOMY>» IIePCOHAXY NeliCTBMUSI, KOTOPOe TOBOPSIIIMIT OTKa3bIBaeTCsl COBepIIaTh,
Hanpumep: Tonvko nyckaii uépm 6ydem maoum opyxckoti, a s He xouy (T1. A. TTna-
BuAbLMKOB. CroBop KyreiikuHa. 1789; uut. no HKPS); — ...nokaxcume ceti xce
uac meuwiok eaw! — Jleicwtli uopm mebe nokaxem, a He mul [foronp 1940: 229]
(Houb mepen PoxknmectBom. 1832); [[locie HeymauyHOTO 06CykmeHUs] O6paka]
...0oub — noy! nycmo Ha Hell uepm xcenumcs [Benprman 1989: 230] (Hosbslii
Emens, wnn [IpeBpamienne. 1845). [TokasaTenbHO, UTO HapsAy C AeMOHOJIO-
TMYEeCKMM TepCoHaskeM B paMKaxX TaKUX BbICKA3bIBaHUI CUTYaTUBHO IOSIB-
JISTIOTCS1, B YaCTHOCTMU, T€ K€ CYOBeKTbI, UTO U B dhopmynax Tuna Tam6oscKuii
8ok mebe mosapuuy. Cp. popmymy ITycmos medseds pabomaem, yIIOMUHAEMYIO,
B 4aCcTHOCTHU, B «Apxunenare I'VJIAI'» A. Y. CokeHU1IbIHA, HO, BUIVMO, UMEIO-
IYIO ZIOTY/IarOBCKOE MPOUCXOKAEHMES, 1in: — X0pOoweHbKas HeHWUHA 8npase
He nosicHsmy ceoux Kanpusos. Ho mHe 6bl X0meJiocy yCipliuams 8awlll npemeH-
3uu. — Kobeno mebe nosichum, a He s [Anekcanapos 1978: 301].

Harmocie1ok MOKHO OTMETUTh MHTEPECHYIO MOAPOOHOCTD: MejiopaTuBHAas
dbopmysna B Buzie nec mebe 6pam BIIoHE GYKBAJIbHO Pa3BOPAUMBAETCS B TAKOM
HEOXXMIAHHOM TuIle (POTBKIOPHBIX TEKCTOB, KAaK AYXOBHbIE CTUXU. B HeKoTO-
DBIX BapMaHTax CTMXa O ABYX OpaThbsix Jlazapsx GoraThlii 6paT ocKOpOIIseTcst
MpOoCb00ii HUIIETO O MUJIOCThIHE M OOpaleHreM K HeMy Kak K 6pamuyy: Ka-
Koli 1 mebe Opamey, kakoti 2 podHoli / Mou-mu éedb Opames — KHA3bs, 6ospa, /
Teou-mu eedv 6pamus 6op3sie kKobenu! [ictomun, JiamyHoB 1899: 29]; A mat x#c
MHe Hs1 Opamuy u Hst pooHoli moti, / Ecmb y meHs 6pamust mebe — [a meou nu
6pamos] nromet [nodcmoivHoie] ncot [beccoHoB 1861: 74] (kBagpaTHbIe CKOOKM
B UCTOYHMKE).

3 TlepBoe mocToBepHOe yromuHaHue — B [Anjpees 1926: 79], rue ITyckaii medseds pa6omaem. V Hezo
2071084 00/bUWIAS TOBOPUT MEPCOHAK, UMEIONIMIT CBSI3M C OKOJIOKPUMMUHATbHBIM MUPOM. ABTOD TEKCTA,
B. M. Auzpees, Haxoawics B ccbuike B 1910-1913 rr.
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JORIORROY
skosk sk

Takum o6pasom, ppaseonormnsm TamboscKull/OpsaHCKULI 807K mebe mosaputy
CJlefyeT CUMTaTh YaCTHBIM cydaeM (OpPMYJIbHOTO OTBETAa, MMEIIIEero BUJ,
[«Heuucmplii» nepconax] (komy) [yumama u3 penauxu cobecedHuxal (a He 5),
KOTODBIN 3a[eiCTBYeT CEMaHTUKY «HEUMCTOT0»/IeMOHNYEeCKOr0/0nacHOro
M Ha CaMOM iejie ¥MeeT Mapajulesiv B 3aaJHOeBPOIeickux a3bikax?. CBs3b
(bpaseonormnsma ¢ TIOpeMHO-/IaT€PHBIM KOHTEKCTOM He SIBJISIETCS TIePBUYHOI
¥ 06YC/IOB/I€HA «KJIACCOBBIMIM» KOHHOTALMSIMM, KOTOPbI€ B COBETCKYIO JITOXY
rpuo6pesio obpaileHne mosapuuy.

B KOoHTeKCTe ceMaHTUKU JeMOHMUYECKOI0, KHeYMCTOIO» M OMaCHOr0 MHTEe-
PeCHOJ MpeCTaBIISIeTCs] TPAKTOBKA TIOPEeMHO-/IarepHoi dopmysbl u3 bpsH-
ckozo sieca C. A. CHeroBbIM, 3aKkimioueHHbIM ['VYJIAT'a B 1936-1945 rr.: «Hu oT
Koro. [TnchbMo 13 BpsiHCKOro jieca — mucbMa HeT. Bosik 13 BpsiHCKoro jieca Tede
TOBapuil, — HeT y Tebst ToBapuina» [CHeros 1991: 224]. IIpoTuBOpeune 3TOM
MHTepIpeTauun APYrMM CYIIeCTBYIOLMM TPAKTOBKaM (M aKTyaJlbHOMY CJIO-
BOYITOTPeG/IEHNI0) CHUMAETCSI, eC/IM PacCMaTPUBATD «OPSIHCKMIA Jiec» B TIOHU-
maHuy CHerosa Kak YCJIOBHbI, aOCTPAKTHbIN JIOKYC, COBMEIIAIONIMii ceMaH-
TUKY UYKOTO, OITACHOTO, «HEUMCTOTO» ¥ JEeMOHMYECKOTO (TIOTYCTOPOHHETO),
T. €. OTHOCSIILIErocsI K TOJ ke caMoii cepe, B KOTOPOIi «00UTaIOT» (hpaseoso-
TUYeCcKIe uepm, nec, CBUHbS V1 IIP.
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